


Adam and Eve

Then the Lord God planted a 
garden in Eden in the east, and 
there he placed the man he had 
made.

When the cool evening breezes 
were blowing, Adam and Eve 
heard the Lord God walking 
about in the garden. (Genesis 
2:8, 3:8)

Adamo e Eva

Il Signore Dio piantò un 
giardino in Eden, a oriente, e vi 
collocò l'uomo che aveva 
plasmato.

Verso sera l'uomo e la donna 
sentirono che Dio, il Signore, 
passeggiava nel giardino. 
(Genesi 2:8, 3:8)
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Enoch

Enoch lived 365 years, walking in 
close fellowship with God. Then 
one day he disappeared, because 
God took him. Before this 
happened God had said how 
pleased he was with Enoch. 
(Genesis 5:23-24; Hebrews 11:5)

Enoc

Enoc camminò con Dio trecento 
anni, poi scomparve perché Dio lo 
portò via con sé. Prima che ciò 
accadesse, Dio aveva detto che 
Enoc «era vissuto come piaceva al 
Signore». (Genesi 5:24, Ebrei 11:5)



Abraham

Then the Lord took Abraham outside 
and said to him, “Look up into the sky 
and count the stars if you can. That’s 
how many descendants you will have!” 

Abraham believed God, and God 
counted him as righteous because of his 
faith. He was even called the friend of 
God. (Genesis 15:5; James 2:23)

Abramo

Il Signore condusse a Abramo 
all'aperto e gli disse: 'Contempla il 
cielo e conta le stelle, se le puoi 
contare!'. E aggiunse: 'I tuoi 
discendenti saranno altrettanto 
numerosi'.

Abramo ebbe fiducia nel Signore e per 
questo il Signore lo considerò giusto. 
Anzi, egli fu chiamato amico di Dio. 
(Genesi 15:5, Giacomo 2:23)



Moses

The Lord would speak to Moses 
face to face, as one speaks to a 
friend. 

Of all my house, [Moses] is the 
one I trust. I speak to him face to 
face, clearly, and not in riddles! He 
sees the Lord as he is. (Exodus 
33:11; Numbers 12:7-8)

Mosè

Il Signore parlava con Mosè a 
faccia a faccia come uno parla a 
un amico.

Mosè ha autorità su tutta la mia 
casa. Io gli parlo direttamente
in un linguaggio chiaro, senza 
enigmi. Egli mi vede apparire 
davanti a sé. (Esodo 33:11, 
Numeri 12:7-8)



Jesus’ disciples

I no longer call you servants, because 
servants don’t know what their 
master is doing. But now I call you 
friends, because I have told you 
everything that my Father told me. 
(John 15:5)

Gli apostoli

Io non vi chiamo piú servi, perché il 
servo non sa ciò che fa il suo 
padrone; ma vi ho chiamati amici, 
perché vi ho fatto conoscere tutte le 
cose che ho udito dal Padre mio. 
(Giovanni 15:15)



You

I have loved you with a love 
that lasts forever. The 
mountains may move and 
the hills disappear, but even 
then my faithful love for 
you will remain. You are my 
friends. (Jeremiah 31:3; 
Isaiah 54:10; John 15:14)

Tu

Ti ho amata d’un amore 
eterno. Anche se i monti si 
spostassero e le colline 
scomparissero, il mio amore 
per te rimarrà fedele. Siete 
miei amici. (Geremia 31,3; 
Isaia 54,10; Giovanni 15,14)
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